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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado 

à Assembleia Legislativa Leong Pou U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Deputado Leong Pou U, datada de 27 

de Fevereiro de 2026, enviada a coberto do Ofício n.º 0313/GSG/SAAL/2026 da 

Assembleia Legislativa, de 13 de Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 13 de Março de 2026: 

A promoção da gestão e aplicação correcta e pormenorizada dos recursos 

humanos do Governo da RAEM é uma importante medida da reforma da 

Administração Pública do actual Governo, tendo como tarefas prioritárias a 

optimização da configuração de carreiras e o estudo sobre o acesso entre carreiras, 

a fim de simplificar as carreiras e criar mais oportunidades de acesso para os 

quadros qualificados, promovendo a mobilidade do pessoal através de 

mecanismos mais flexíveis. 

A Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública está a 

prosseguir, de forma ordenada, à execução dos trabalhos conforme as Linhas de 

Acção Governativa, com o objectivo de concluir, no 4.º trimestre de 2027, a 

revisão dos diplomas legais das carreiras em vigor, o estudo e a concepção do 

modelo de acesso entre carreiras, caso seja necessário, dar-se-á início aos 

trabalhos de alteração legislativa, em tempo oportuno, de acordo com o 

desenvolvimento concreto dos trabalhos. Esta Direcção continuará, como tem 

feito no passado, a consultar e auscultar as opiniões dos serviços públicos, das 

associações de trabalhadores da função pública e as opiniões dos próprios 
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trabalhadores da função pública, para recolher as opiniões dos diversos sectores, 

com vista a aperfeiçoar os trabalhos de alteração do regime de carreiras, entre 

outros, de modo que estes sejam mais ajustados às acções governativas e às 

necessidades reais. 

24 de Março de 2026 

 

A Directora do SAFP, 

Leong Weng In 


